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In Straw Sandals with a Broken Alms Bowl, to Wander    
Where I Will - Dream of the Red Chambers  240
紅樓夢好了歌釋義
Putting an End to All Things Is Good – an annotation to the    
song Can’t Let Go from the Dream of the Red Chambers  241
紅樓夢由來同一夢
Since All Live in a Dream, Why Laugh at Others’ Folly    
- Dream of the Red Chambers  242
紅樓夢金玉良緣
Well-Matched, All Say, the Gold and the Jade    
- Dream of the Red Chambers  243
紅樓夢玉在匱中
The Jade in the Box Hopes to Fetch a Good Price, the Pin in    
the Casket Longs to Soar on High - Dream of the Red Chambers  244
紅樓夢假作真時
When False Is Taken for True, True Becomes False; If   
Non-Being Turns into Being, Being Becomes Non-Being    
- Dream of the Red Chambers  245



紅樓夢楹聯寶鼎／幽窗
Still Dark the Smoke from a Rare Tripod Next to the Leisurely Tea/   
Calm Coolness lingers the Fingers from Playing Chess Beside a    
Quiet  Window - a couplet from the Dream of the Red Chambers   246
紅樓夢楹聯嫩寒／芳氣
Slight Coolness as the Spring Chill Traps Her Dream/A    
Fragrance from the Aroma of Wine Assails All  - a couplet    
from the Dream of the Red Chambers  247
紅樓夢楹聯吟成／睡足
Composing Poetry on Beautiful Young Girls Is yet Glamorous/   
Deep Sleeping Remembering Her, the Dream Remains Sweet    
- a couplet from the Dream of the Red Chambers  248
紅樓夢楹聯烟霞／泉石
Indolent Fellow Among Mist and Clouds/Rustic Life Amidst Rocks    
and Springs - a couplet from the Dream of the Red Chambers  249
紅樓夢楹聯繞堤／隔岸
Willows on the Dyke Lend Their Verdancy to Many Punts/   
Flowers  on the Further Shore Spare a Breath of Fragrance    
- a couplet from the Dream of the Red Chambers   250
紅樓夢楹聯瓊漿／玉液
Verily, Glass Vessels Overflowed with Nectar/Amber Cups   
Brimmed with Ambrosia - a couplet from the Dream of the    
Red Chambers  251
放下自在
Let Go to Be at Ease  252
從心不惑
Follow One’s Mind Without Doubt  253
和氣一堂
In Harmony as One  254
物我兩忘
To Not Recognize Self and All Others  255
天涯若比鄰
A Close Friend, Even Dwelling at the Edge of the Universe,    
Is Still Always like a Close Neighbor  256
年豐人樂
A Fruitful Year with Everyone Cheerful  257
王陽明拔本塞源
To Take out the Problem and Root out the Cause    
- Wang Yangming  258
杜甫醉如愚
So Drunk as If I Was a Fool - Du Fu  259
淮南子陳去新來
The Antiquated has Gone and the New has Arrived - Huai Nan Zi   260
蘇軾舉酒屬客
Raise the Wine Cup and Address the Guests - Su Shi  261
老松壽綠
An Old Pine Stays Forever Green  262
春花秋實
Spring Flowers and Autumn Fruits  263
書譜燥濕殊節
Living Through the Fickleness of the Mundane World    
While Maintaining One’s Noble Integrity - Shu Pu   264
入室但清風
Masterful yet of High Character  265



朱柏廬一粥一飯格句
Whether a Drop of Congee or a Grain of Rice , Remember    
It Is Not Easy to Come by - an adage by Zhu Bailu  266
朱柏廬半絲半縷格句
Whether It Is Merely Half a Piece of Silk or Cotton, Always    
Bear in Mind That Producing It Requires Many Resources    
- an adage by Zhu Bailu  267
朱柏廬居身務期格句
Live in Frugality and Teach Your Children the Righteous Way    
- an adage by Zhu Bailu  268
古語楹聯勝友／高朋
Good Friends/Revered Acquaintances - a classic couplet  269
格語楹聯大吉／長富
Great Fortune/Perpetual Prosperity - an adagial couplet  270
格語楹聯無求／不飲
Having No Desire/Not Drinking Wine - an adagial couplet  271
古語楹聯六喜／五方
Six Happiness/Five Directions - a classic couplet  272
格語楹聯大鵬／老鶴
The Great Roc/The Old Crane - an adagial couplet  273
古語楹聯林幽／地暖
The Tranquil Forest/The Warm Earth - a classic couplet  274
福祿壽
Fortune, Prestige, Longevity  275

臨習篇 
 Models of Masterpieces

臨華山廟碑
A Model of the Stele of Mount Hua Temple at the West Alp  278
臨曹全碑
A Model of Cao Quan Stele  280
臨張遷碑
A Model of Zhang Qian Stele  282
臨王羲之蘭亭帖
 A Model of Wang Xizhi’s Lanting Tie  284
臨張芝知汝殊愁帖
A Model of Zhang Zhi’s Zhi Ru Shu Chou Tie  285
臨王象文武將隊帖
A Model of Wang Xiang’s Wen Wu Jiang Dui Tie  286
臨王洽辱告帖
A Model of Wang Qia’s Ru Gao Tie  287
臨亮曰帖
A Model of Liang Yue Tie  288
臨王獻之江東帖
A Model of Wang Xianzhi’s Jiang Dong Tie  289
臨王獻之省前書帖
A Model of Wang Xianzhi’s Sheng Qian Shu Tie  290
臨王獻之近與鐵石帖
A Model of Wang Xianzhi’s Jin Yu Tie Shi Tie  291
臨王獻之知鐵石帖
A Model of Wang Xianzhi’s Zhi Tie Shi Tie  292



臨王獻之鬱鬱帖
A Model of Wang Xianzhi’s Yu Yu Tie   293
臨王獻之極熱帖
A Model of Wang Xianzhi’s Ji Re Tie   294
臨王獻之鄱陽書帖
A Model of Wang Xianzhi’s Po Yang Shui Tie  295
臨王獻之吾當託桓江州帖
A Model of Wang Xianzhi’s Wu Dang Tuo Huan Jiang Zhou Tie   296
臨唐太宗使至帖
A Model of Emperor Taizong of Tang’s Shi Zhi Tie  297
臨褚遂良山河帖
A Model of Chu Suiliang’s Shan He Tie  298
臨褚遂良潭府帖
A Model of Chu Suiliang’s Tan Fu Tie  299
臨張旭十五日帖
A Model of Zhang Xu’s Shi Wu Ri Tie  300
臨柳公權辱問帖
A Model of Liu Gongquan’s Ru Wen Tie  301
臨懷素過鍾帖
A Model of Huai Su’s Guo Zhong Tie  302
臨顏真卿裴將軍詩帖
A Model of Yan Zhenqing’s A Poem On General Pei Tie  303
臨孫過庭書譜
A Model of Sun Guoting’s Shu Pu   304
臨釋懷仁王書聖教序帖
A Model of The Emperor’s Preface to the Sacred Teachings Tie    316
臨懷素自叙帖
A Model of Huai Su’s Autobiography Tie  317
臨黄庭堅劉夢得詩帖
A Model of Huang Tingjian’s Liu Meng De Shi Tie  320
臨黄庭堅花氣詩帖
A Model of Huang Tingjian’s Hua Qi Shi Tie  321
臨王庭堅寄賀蘭銛詩帖
A Model of Huang Tingjian’s Ji He Lan Xian Shi Tie  322
臨蘇軾遊虎跑泉詩帖
A Model of Su Shi’s You Hu Pao Quan Shi Tie  323
臨蘇軾寒食詩帖
A Model of Su Shi’s Han Shi Shi Tie  324
臨米芾題蘇軾木石圖帖
A Model of Mi Fu’s Ti Su Shi Mu Shi Tu Tie  325
臨米芾秋山詩帖
A Model of Mi Fu’s Qiu Shan Shi Tie  326
臨米芾草聖帖
A Model of Mi Fu’s Cao Sheng Tie  327
臨趙孟頫千字文帖
A Model of Zhao Mengfu’s Thousand Character Classic Tie  328
臨草訣歌帖
A Model of The Keys to Scribing Good Cursive Script Tie  333
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前言 Preamble

前言
Preamble

  本書輯錄潘國鍵博士中年及晚年時期的書法作品。早期
作品，大多已見錄於已出版之《潘國鍵書法展覽》(如心
齋1986) 及《潘國鍵師生書法展覽》(如心齋1987) ，於
此不再重錄。全書分儒家篇、佛家篇、道家篇、耶教篇、
詩文篇及臨習篇六部份。作品逾三百幀。
    
  作品標題英譯，多出潘君尚(KS Vincent Poon)手筆。
其中亦參考或引用James Legge、William Gemmell、Max 
Muller、David Lunde，及楊憲益、許淵冲、黄茂林、張
曼儀等繙譯家的英譯文字。

  潘氏相信，中國傳統文化已近盡頭。復興之方，除堅持
傳統文化以保其根本之外，仍須糅合西方基督文化以茂其
枝葉。中國文化向來講求理性，對於外來宗教，潘氏主張
「智信」，反對僅隨個人情感而陷入盲從之「迷信」。遂
於其個人網站，開設「宗哲書法講座」。講授書法之餘，
粗略介紹儒、道、佛、耶諸家思想及其相通之處。冀為文
化更新，獻一綿力焉。

  是則本書所陳，又豈僅書法之觀賞而止?

二零一九年十一月尚尚齋
前言

Preamble
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潘國鍵書法集 A Collection of Kwok Kin Poon’s Calligraphy

Preamble

This book catalogues Dr. Kwok Kin Poon’s various calligraphic works in his mid and later years.  
Earlier works are not included for most of them were already well-documented in previously pub-
lished Exhibition of Chinese Calligraphy by Kwok Kin Poon (Magnanimous Studio, 1986) as well as 
Exhibition of Chinese Calligraphy by Kwok Kin Poon and His Students (Magnanimous Studio, 1987).  
The compilation in this book is divided into six sections: Confucianism, Buddhism, Taoism, 
Christianity, Poetry and Verse, and Models of Masterpieces. The current collection of over 300 
works is therefore diverse and abundant. 

The translations of the headings from Chinese to English of each work were produced by KS 
Vincent Poon, some of which he took reference to pertinent translations by renowned trans-
lators such as James Legge, Max Muller, William Gemmell, David Lunde, Hsienyi Yang, Yuan-
chong Xu, Moulam Wong, and Mary MY Fung.

Footnote

Dr. Poon believes the continuation of classical traditional Chinese culture is coming close to an 
end.  The revival of it not only depends on faithfully preserving the roots of it but also incorpo-
rating Western Christianity in order to flourish its leaves.  Traditional Chinese culture empha-
sizes on reasoning and so Dr. Poon contends “faith with reason” in contemplating non-native 
religions as oppose to relying purely on “personal emotional beliefs” that ultimately leads to 
blind superstition.  Accordingly, Dr. Poon founded his online “Religion and Philosophy Chinese 
Calligraphy Lectures” that, in additional to outlining Chinese Calligraphy, introduces the con-
cepts that are common in Confucianism, Taoism, Buddhism, and Christianity.   He hopes that 
his modest efforts can somewhat contribute to the rejuvenation of traditional Chinese culture.

Thus, judging from its content and presentation, how can this book be just simply about appreci-
ating the beauty of Chinese calligraphy?

                                                                                                                       The SenSeis

November, 2019 

Footnote 
Reference books: (1) Legge, James,  Sacred Books of the East, Volume 16, The Yî king, edited by Max Mueller.  
Oxford: Clarendon Press, 1891;The Chinese Classics: with a Translation, Critical and Exegetical Notes, Prole-
gomena, and Copious Indexes, Volume 1, Confucian Analects, the Great Learning, and the Doctrine of the Mean.  
Oxford: Clarendon Press ,1861; The life and works of Mencius.  London : Trübner, 1875. (2) Gemmell, William, 
The Diamond Sutra. London: Kegan Paul, Trench, Trübner & Co., 1912. (3) Muller, Max, et al., Sacred Books of 
the East, Volume 49, Buddhist Mahâyâna Texts. Oxford: Clarendon Press ,1894. (4) Wong, Moulam, The Sutra of 
Hui Neng. Hong Kong: Buddhist Library of China Buddhist Youth Association Ltd., 1993. (5) Yang, Xianyi & Yang, 
Gladys, A Dream of Red Mansions. Beijing: Foreign Language Press, 1980. (6) Fung, Mary M.Y. & Lunde, David, 
A Full Load of Moonlight:  Chinese Chan Buddhist Poems. Hong Kong: Musical Stone Culture, 2014. (7) Xu, Yuan-
chong, Selected Poems of Libai. Changsa: Hunan Publishing House, 2007.



潘國鍵書法集 A Collection of Kwok Kin Poon’s Calligraphy

34

論語用之則行
When Called to Office, Undertake Its Duties - The Analects

隸書 Clerical Script     
58x40cm 2019己亥



39

佛家篇 Buddhism

心經
The Heart Sutra

  
(2 of 4)                                           (1 of 4)

楷書 Standard Script      
129x34cm（4） 2000庚辰



109

佛家篇 Buddhism

禪句楹聯無人／有佛
No One/In the Presences of a Buddha – a Zen Couplet

草書 Cursive Script     
138x34cm（2） 2005乙酉



133

道家篇 Taoism

道德經是以大丈夫
One Should Know That a Noble and Magnanimous Gentleman - Tao Te Ching

 

草書 Cursive Script      
137x34cm 2000庚辰



潘國鍵書法集 A Collection of Kwok Kin Poon’s Calligraphy

146

徐光啟譯天主經
The Lords’ Prayer  - translated to Chinese by Xu Guangqi

隸書 Clerical Script      
122x57cm 2010庚寅



潘國鍵書法集 A Collection of Kwok Kin Poon’s Calligraphy

220

杜甫旅夜書懷詩句
A Phrase from the Poem Articulations of My Sentiments 

as I Travelled at Night by Du Fu

草書 Cursive Script      
104×35cm 2014甲午



潘國鍵書法集 A Collection of Kwok Kin Poon’s Calligraphy

274

古語楹聯林幽／地暖
The Tranquil Forest/The Warm Earth - a classic couplet

  

隸書 Clerical Script      
135x34cm（2） 2006丙戌



303

臨習篇 Models of Masterpieces

臨顏真卿裴將軍詩帖
A Model of Yan Zhenqing’s A Poem On General Pei Tie

草書 Cursive Script      
138x68cm 1994甲戌
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